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נִי1 בְּ֭
ลกูเอ๋ย

אִם־
ถ้า

בְתָּ עָרַ֣
เจา้–ค้ำ าประกัน
H6148

לְרֵעֶךָ֑
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

עְתָּ תָּקַ֖
เจา้–ได้–จบัมอื
H8628

לַזָּ֣ר
แก่–คนแปลกหน้า

יךָ׃ כַּפֶּֽ
มอื–ของ–เจา้
H3709

บุตรชายของเราเอ๋ย ถ้าเจา้เป็นผูป้ระกันเพื่อเพื่อนของเจา้ ถ้าเจา้ได้ลงมอืของเจา้ทำาสญัญากับคนแปลกหน้าแล้ว

שְׁת2ָּ נוֹקַ֥
เจา้–ติด–กับดัก
H3369

בְאִמְרֵי־
ด้วย–คำาพูด–ของ
H0561

פִ֑יךָ
ปาก–ของ–เจา้
H6310

דְתָּ נִלְ֝כַּ֗
เจา้–ถกู–จบั
H3920

בְּאִמְרֵי־
ด้วย–คำาพูด–ของ
H0561

יךָ׃ פִֽ
ปาก–ของ–เจา้
H6310

เจา้ก็ติดกับดักด้วยบรรดาถ้อยคำาแหง่ปากของเจา้ เจา้ก็ถกูจบัด้วยบรรดาถ้อยคำาแหง่ปากของเจา้

ה3 עֲשֵׂ֨
จง–ทำา

ֹ֥את ז
สิง่–นี้
H2063

׀אֵפ֪וֹא 
เถิด
H0645

י בְּנִ֡
ลกูเอ๋ย

ל הִנָּצֵ֗ וְֽ
และ–จง–ชว่ยตัวเอง
H5337

י כִּ֘
เพราะ

בָ֤אתָ
เจา้–ได้–ตก–อยู–่ใน
H0935

בְכַף־
กำามอื–ของ
H3709

רֵעֶךָ֑
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

לֵ֥ךְ
จง–ไป
H3212

ס תְרַפֵּ֗ הִ֝
ถ่อมตัวลง
H7511

וּרְהַ֥ב
และ–วงิวอน
H7292

יךָ׃ רֵעֶֽ
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

บุตรชายของเราเอ๋ย บดันี้จงทำาอยา่งนี้และชว่ยตัวเจา้ใหร้อดเถิด เมื่อเจา้ตกอยูใ่นกำามอืเพื่อนของเจา้แล้ว จงไป ถ่อมตัวเจา้ลง 
และวงิวอนเพื่อนของเจา้

אַל־4
อยา่
H0408

ן תִּתֵּ֣
ให้
H5414

שֵׁנָה֣
การนอนหลับ
H8142

לְעֵינֶי֑ךָ
แก่–ตา–ของ–เจา้

ה וּתְ֝נוּמָ֗
และ–การงีบ
H8572

יךָ׃ לְעַפְעַפֶּֽ
แก่–หนังตา–ของ–เจา้
H6079

อยา่ใหต้าของเจา้หลับลง และอยา่ใหห้นังตาของเจา้ปรอืไป

הִנָּ֭צֵל5
จง–ชว่ย–ตัวเอง
H5337

י כִּצְבִ֣
ดจุ–กวางเพศเมยี

מִיָּ֑ד
จาก–มอื
H3027

וּכְ֝צִפּ֗וֹר
และ–ดจุ–นก
H6833

מִיַּ֥ד
จาก–มอื–ของ
H3027

יָקֽוּשׁ׃
พราน
H3353

פ
—

เหมอืนอยา่งกวางโรจงชว่ยตัวของเจา้เองใหพ้น้จากมอืของพราน และเหมอืนอยา่งนกจากมอืของคนจบันก

ךְ־6 לֵֽ
จง–ไป
H3212

אֶל־
หา
H0413

נְמָלָ֥ה
มด
H5244

עָצֵל֑
คนขีเ้กียจ
H6102

רְאֵ֖ה
จง–ดู
H7200

דְרָכֶי֣הָ
วถีิ–ของ–มนั
H1870

ם׃ וַחֲכָֽ
แล้ว–มปัีญญา
H2449

จงไปหามด เจา้คนเกียจครา้นเอ๋ย จงพจิารณาดทูางทัง้หลายของมนั และจงได้สติปัญญา

ר7 אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

לָ֥הּ
แก่–มนั

ין קָצִ֗
หวัหน้า
H7101

שֹׁטֵ֥ר
คนควบคมุ
H7860

ׁל׃ וּמֹשֵֽ
หรอื–ผูป้กครอง
H4910

ซึ่งไมม่ผีูน้ำาทาง ผูด้แูลหรอืผูป้กครอง

ין8 תָּכִ֣
มนั–เตรยีม

יִץ בַּקַּ֣
ใน–ฤดรูอ้น
H7019

לַחְמָהּ֑
อาหาร–ของ–มนั
H3899

ה אָגְרָ֥
มนั–เก็บ–สะสม
H0103

יר קָּצִ֗ בַ֝
ใน–ฤดเูก็บเก่ียว

הּ׃ מַאֲכָלָֽ
เสบยีง–ของ–มนั
H3978

มนัเตรยีมอาหารของมนัในฤดรูอ้น และส่ำาสมอาหารของมนัในฤดเูก่ียว
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עַד־9
อีก–นานเท่าใด
H5704

י מָתַ֖
จน–เมื่อไร
H4970

ל  ׀עָצֵ֥
คนขีเ้กียจ
H6102

ב תִּשְׁכָּ֑
เจา้–จะ–นอน
H7901

י תַ֗ מָ֝
เมื่อไร
H4970

תָּק֥וּם
เจา้–จะ–ลกุขึ้น

ךָ׃ מִשְּׁנָתֶֽ
จาก–การนอน–ของ–เจา้
H8142

เจา้จะนอนหลับนานเท่าใด โอ คนเกียจครา้นเอ๋ย เมื่อไรเจา้จะลกุขึ้นจากหลับของเจา้

מְעַט10֣
นอน–อีก
H4592

שֵׁנ֭וֹת
หลับ–สกัหน่อย
H8142

מְעַט֣
งีบ–อีก
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
สกัหน่อย
H8572

ט  ׀מְעַ֓
กอดอก–อีก
H4592

ק חִבֻּ֖
หดั
H2264

יָדַ֣יִם
มอื
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
เพื่อ–นอน
H7901

กระนัน้การหลับนิด การตาปรอืหน่อย การกอดมอืเพื่อหลับนิดหน่อย

א־11 וּבָֽ
แล้ว–จะ–มา
H0935

ךְ כִמְהַלֵּ֥
เหมอืน–คนจร
H1980

ךָ רֵאשֶׁ֑
ความยากจน–ของ–เจา้

רְךָ֗ וּמַ֝חְסֹֽ
และ–ความขดัสน–ของ–เจา้
H4270

כְּאִ֣ישׁ
ดจุ–นักรบ
H0376

מָגֵֽן׃
ท่ี–ถือ–โล่
H4043

פ
—

แล้วความจนของเจา้จะมาเหมอืนอยา่งคนท่ีเดินทาง และความขดัสนของเจา้เหมอืนอยา่งคนท่ีถืออาวุธ

אָדָ֣ם12
คน
H0120

לִיַּעַל בְּ֭
ไรค่้า
H1100

אִ֣ישׁ
ผูช้าย
H0376

אָוֶ֑ן
ชัว่รา้ย
H0205

ךְ ה֝וֹלֵ֗
เดิน–ไป
H1980

עִקְּשׁ֥וּת
ด้วย–ความคดเค้ียว–แหง่
H6143

ה׃ פֶּֽ
ปาก
H6310

คนเหลวไหล คนชัว่ เท่ียวไปด้วยปากท่ีพูดตลบตะแลง

קֹרֵ֣ץ13
กระพรบิ–ตา
H7169

עֵינָו     בְּ֭
ด้วย–ตา–ของ–เขา

מֹלֵל֣
สัน่

בְּרַגְלָו֑    
ด้วย–เท้า–ของ–เขา
H7272

ה רֶ֗ מֹ֝
ชี้

יו׃ בְּאֶצְבְּעֹתָֽ
ด้วย–นิ้วมอื–ของ–เขา
H0676

เขาขยบิตาด้วยตาของเขา เขาพูดด้วยเท้าของตน เขาสอนด้วยบรรดานิ้วของเขา

הְפֻּכ֨וֹת 14 ׀תַּֽ
ความวปิรติ
H8419

בְּלִבּ֗וֹ
อยู–่ใน–ใจ–ของ–เขา

חֹרֵ֣שׁ
วางแผน

רָ֣ע
ชัว่

בְּכָל־
ตลอด
H3605

עֵת֑
เวลา
H6256

]מדנים[
—
H4090

)מִדְיָנִ֥ים(
การววิาท
H4079

חַ׃ יְשַׁלֵּֽ
เขา–ก่อ
H7971

ความตลบตะแลงอยูใ่นใจของเขา เขาปองความชัว่รา้ยอยูเ่รื่อยไป เขาหวา่นความบาดหมาง

עַל־15
ดังนัน้

ן כֵּ֗
แหละ

פִּ֭תְאֹם
ทันทีทันใด
H6597

יָב֣וֹא
จะ–มาถึง
H0935

אֵיד֑וֹ
ภัยพบิติั–ของ–เขา
H0343

תַע פֶּ֥
ฉับพลัน
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
เขา–จะ–แตกหกั
H7665

וְאֵי֣ן
และ–ไมม่ี
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
ทาง–รกัษา
H4832

פ
—

เพราะฉะนัน้ความหายนะของเขาจะมาถึงปัจจุบนัทันด่วน ฉับพลันนัน้เองเขาจะแตกอยา่งรกัษาไมไ่ด้

שֶׁשׁ־16
หก–สิง่
H8337

הֵ֭נָּה
เหล่านี้
H2007

שָׂנֵא֣
เกลียดชงั
H8130

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

בַע וְשֶׁ֝֗
และ–เจด็
H7651

]תועבות[
—
H8441

ת  ( )תּוֹעֲבַ֥
เป็น–สิง่–น่าสะอิดสะเอียน–ต่อ
H8441

נַפְשֽׁוֹ׃
จติวญิญาณ–ของ–พระองค์
H5315

หกสิง่เหล่านี้พระเยโฮวาหท์รงเกลียดชงั ใชแ่ล้ว มเีจด็สิง่เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระองค์

עֵינַיִ֣ם17
ตา

מוֹת רָ֭
หยิง่ยะโส

לְשׁ֣וֹן
ล้ิน
H3956

קֶר שָׁ֑
โกหก
H8267

יִם וְיָ֝דַ֗
และ–มอื
H3027

שֹׁפְכ֥וֹת
ท่ี–หลัง่
H8210

דָּם־
เลือด
H1818

י׃ נָקִֽ
ผูบ้รสิทุธิ์

สายตาท่ีหยิง่ยโส ล้ินท่ีมุสา และมอืท่ีทำาใหโ้ลหติท่ีไรผ้ดิตก

ב18 לֵ֗
ใจ

חֹ֭רֵשׁ
ท่ี–วางแผน

מַחְשְׁב֣וֹת
แผนการ
H4284

אָוֶ֑ן
ชัว่
H0205

רַגְלַ֥יִם
เท้า
H7272

מַהֲר֗וֹת מְ֝
ท่ี–เรง่

לָר֥וּץ
วิง่–ไป–สู่
H7323

רָעָה׃   לָֽ
ความชัว่
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ใจท่ีคิดแผนงานชัว่ เท้าท่ีรบีวิง่ไปสูก่ารประทษุรา้ย

יח19ַ יָפִ֣
เปา่
H6315

כְּ֭זָבִים
คำาโกหก
H3577

עֵד֣
พยาน
H5707

קֶר שָׁ֑
เท็จ
H8267

חַ וּמְשַׁלֵּ֥
และ–หวา่น
H7971

ים דָנִ֗ מְ֝
การววิาท
H4090

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

ים׃ אַחִֽ
พีน่้อง
H0251

פ
—

พยานเท็จท่ีพูดมุสา และคนท่ีหวา่นความบาดหมางท่ามกลางพวกพีน่้อง

ר20 נְצֹ֣
จง–รกัษา
H5341

נִי בְּ֭
ลกูเอ๋ย

מִצְוַת֣
บญัญัติ–ของ
H4687

אָבִ֑יךָ
บดิา–ของ–เจา้
H0001

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
ละท้ิง
H5203

ת תּוֹרַ֥
คำาสอน–ของ
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
มารดา–ของ–เจา้
H0517

บุตรชายของเราเอ๋ย จงรกัษาบญัญัติของพอ่เจา้ไว ้และอยา่ละท้ิงกฎเกณฑ์ของแมเ่จา้

קָשְׁרֵ֣ם21
จง–ผกู
H7194

עַל־
บน

לִבְּךָ֣
ใจ–ของ–เจา้

יד תָמִ֑
เสมอ
H8548

ם נְדֵ֗ עָ֝
และ–คล้อง
H6029

עַל־
รอบ

ךָ׃ גַּרְגְּרֹתֶֽ
คอ–ของ–เจา้
H1621

จงมดัพวกมนัไวบ้นใจของเจา้เสมอ และผกูพวกมนัไวร้อบคอของเจา้

׀בְּהִתְהַלֶּכְךָ֨ 22
เมื่อ–เจา้–เดิน
H1980

ה תַּנְחֶ֬
มนั–จะ–นำาทาง
H5148

ךְ אֹתָ֗
เจา้
H0853

שָׁכְבְּךָ ֭ בְּֽ
เมื่อ–เจา้–นอน
H7901

ר תִּשְׁמֹ֣
มนั–จะ–คุ้มครอง
H8104

עָלֶי֑ךָ
เจา้

וַהֲ֝קִיצ֗וֹתָ
และ–เมื่อ–เจา้–ต่ืน
H6974

יא הִ֣
มนั
H1931

ךָ׃ תְשִׂיחֶֽ
จะ–สนทนา–กับ–เจา้
H7878

เมื่อเจา้ไปมา มนัจะนำาเจา้ เมื่อเจา้นอนหลับ มนัจะรกัษาเจา้ไว ้และเมื่อเจา้ต่ืนขึ้น มนัจะพูดกับเจา้

י23 כִּ֤
เพราะ

נֵר֣
ตะเกียง

מִצְ֭וָה
คือ–บญัญัติ
H4687

וְת֣וֹרָה
และ–คำาสอน
H8451

א֑וֹר
คือ–แสงสวา่ง
H0216

רֶךְ וְדֶ֥
และ–ทาง–แหง่
H1870

ים יִּ֗ חַ֝
ชวีติ

תּוֹכְח֥וֹת
คือ–คำาตักเตือน–แหง่

ר׃ מוּסָֽ
คำาสัง่สอน
H4148

เพราะพระบญัญัติเป็นประทีป และพระราชบญัญัติเป็นความสวา่ง และบรรดาคำาตักเตือนแหง่การสัง่สอนเป็นทางแหง่ชวีติ

לִשְׁ֭מָרְך24ָ
เพื่อ–ปกปอ้ง–เจา้
H8104

מֵאֵשֶׁ֣ת
จาก–หญิง
H0802

רָ֑ע
ชัว่

ת חֶלְקַ֗ מֵֽ֝
จาก–คำาพูด–ล่ืน

לָשׁ֥וֹן
ล้ิน–ของ
H3956

ה׃ נָכְרִיָּֽ
หญิงต่างด้าว
H5237

เพื่อรกัษาเจา้ไวจ้ากหญิงชัว่รา้ย จากคำาปอ้ยอแหง่ล้ินของหญิงชัว่

אַל־25
อยา่
H0408

ד תַּחְמֹ֣
โลภ–ใน

יָפְ֭יָהּ
ความงาม–ของ–นาง
H3308

בִּלְבָבֶךָ֑
ใน–ใจ–ของ–เจา้
H3824

וְאַל־
และ–อยา่–ให้
H0408

חֲךָ֗ קָּֽ תִּ֝
นาง–จบั–เจา้
H3947

יהָ׃ בְּעַפְעַפֶּֽ
ด้วย–หนังตา–ของ–นาง
H6079

อยา่ปรารถนาความงามของนางอยูใ่นใจของเจา้ และอยา่ใหน้างจบัเจา้ด้วยหนังตาของนาง

י26 כִּ֤
เพราะ

בְעַד־
เพราะ
H1157

ה אִשָּׁ֥
หญิง
H0802

זוֹנָ֗ה
โสเภณี
H2181

ד־ עַֽ
เพยีง
H5704

ר כִּכַּ֫
ก้อน–ขนมปัง
H3603

לָ֥חֶם
เท่านัน้
H3899

שֶׁת וְאֵ֥
แต่–ภรรยา–ของ
H0802

אִ֑ישׁ
ผูช้าย–อ่ืน
H0376

נֶפֶ֖שׁ
ชวีติ
H5315

יְקָרָ֣ה
ล้ำ าค่า
H3368

תָצֽוּד׃
นาง–ล่า

פ
—

เพราะโดยวธิกีารของหญิงโสเภณี ชายคนหนึ่งก็เหลือแค่ขนมปังก้อนเดียว และหญิงเล่นชูจ้ะล่าชวีติท่ีล้ำ าค่า
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ה27 הֲיַחְתֶּ֤
จะ–กอบ–ได้หรอื
H2846

ישׁ אִ֓
คน
H0376

שׁ אֵ֬
ไฟ
H0784

בְּחֵיק֑וֹ
ใน–อก–ของ–เขา
H2436

יו וּבְ֝גָדָ֗
และ–เสื้อผา้–ของ–เขา

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

פְנָה׃ תִשָּׂרַֽ
ถกู–ไหม–้หรอื
H8313

ผูช้ายจะหอบไฟไวท่ี้อกของเขา และเสื้อผา้ของเขาจะไมถ่กูไฟไหมไ้ด้หรอื

אִם־28
ถ้า

ךְ יְהַלֵּ֣
คน–เดิน
H1980

אִי֭שׁ
คน
H0376

עַל־
บน

הַגֶּחָלִ֑ים
ถ่าน–ไฟ–แดง
H1513

יו וְרַ֝גְלָ֗
และ–เท้า–ของ–เขา
H7272

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תִכָּוֶֽינָה׃
ลวก–หรอื
H3554

ผูห้นึ่งผูใ้ดจะเดินบนถ่านท่ีรอ้น และเท้าของเขาจะไมถ่กูไฟลวกได้หรอื

ן29 כֵּ֗
เชน่นัน้

הַ֭בָּא
ผูท่ี้–ไป–หา
H0935

אֶל־
ซึ่ง
H0413

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

רֵעֵה֑וּ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה יִנָּ֝קֶ֗
จะ–พน้–โทษ
H5352

ל־ כָּֽ
ทกุ–คน
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
ท่ี–แตะต้อง
H5060

הּ׃ בָּֽ
นาง

คนใดท่ีเขา้หาภรรยาของเพื่อนบา้นของตนก็เป็นอยา่งนัน้แหละ ผูใ้ดก็ตามท่ีแตะต้องนางจะไรค้วามผดิก็หามไิด้

לאֹ־30
ไม่
H3808

יָב֣וּזוּ
ดหูมิน่
H0936

לַגַּ֭נָּב
ขโมย
H1590

י כִּ֣
เมื่อ

יִגְנ֑וֹב
เขา–ขโมย
H1589

א לְמַלֵּ֥
เพื่อ–เติม–เต็ม
H4390

נַפְ֝שׁ֗וֹ
ความหวิ–ของ–เขา
H5315

י כִּ֣
เมื่อ

ב׃ יִרְעָֽ
เขา–หวิ
H7456

ผูค้นไมเ่หยยีดหยามขโมย ถ้าเขาขโมยเพื่อทำาใหช้วีติของเขาอ่ิมเมื่อเขาหวิ

וְנִ֭מְצָא31
แต่–เมื่อ–ถกูจบั
H4672

ם יְשַׁלֵּ֣
เขา–ต้อง–จา่ย–คืน

שִׁבְעָתָ֑יִם
เจด็เท่า
H7659

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
สิง่–สิน้สดุ
H3605

ה֖וֹן
ทรพัยส์มบติั–ใน
H1952

בֵּית֣וֹ
บา้น–ของ–เขา

ן׃ יִתֵּֽ
เขา–ต้อง–ให้
H5414

แต่ถ้าเขาถกูจบัได้ เขาจะต้องสง่คืนเป็นเจด็เท่า เขาจะต้องใหส้ิง่ของทัง้สิน้แหง่บา้นของเขา

נֹאֵף32֣
ผูท่ี้–ล่วงประเวณี–กับ
H5003

ה אִשָּׁ֣
หญิง–ของ
H0802

חֲסַר־
คน–อ่ืน–ไร้
H2638

לֵב֑
สติปัญญา

ית שְׁחִ֥ מַֽ
เขา–ทำาลาย
H7843

נַפְ֝שׁ֗וֹ
ชวีติ–ตนเอง
H5315

ה֣וּא
เขาเอง
H1931

ׂנָּה׃ יַעֲשֶֽ
ทำา–เชน่นัน้

แต่ผูใ้ดก็ตามท่ีเล่นชูกั้บผูห้ญิงคนหนึ่งก็ขาดความเขา้ใจ คนใดท่ีกระทำาอยา่งนัน้ก็ทำาลายจติใจของตนเอง

נֶֽגַע־33
บาดเจบ็
H5061

וְקָל֥וֹן
และ–ความอัปยศ
H7036

יִמְצָא֑
เขา–จะ–พบ
H4672

וְחֶ֝רְפָּת֗וֹ
และ–ความเสื่อมเสยี–ของ–เขา
H2781

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה׃ תִמָּחֶֽ
ถกู–ลบ

เขาจะได้รบับาดแผลและความเสื่อมเสยี และความขายหน้าของเขาจะไมถ่กูลบล้างออกไป

י־34 כִּֽ
เพราะ

קִנְאָ֥ה
ความหงึหวง
H7068

חֲמַת־
คือ–ความโกรธของ
H2534

גָּ֑בֶר
ผูช้าย
H1397

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יַחְ֝מ֗וֹל
เขา–จะ–ไวช้วีติ
H2550

בְּי֣וֹם
ใน–วนั–แหง่
H3117

ם׃ נָקָֽ
การแก้แค้น
H5359

เพราะความหงึหวงเป็นความเดือดดาลของชายคนหนึ่ง ฉะนัน้เขาจะไมป่ล่อยไวใ้นวนัแหง่การแก้แค้น

לאֹ־35
ไม่
H3808

יִשָּׂ֭א
เขา–ยอมรบั
H5375

פְּנֵי֣
หน้า–ของ
H6440

כָל־
สิง่–ใด
H3605

פֶר כֹּ֑
ค่าไถ่

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ה יאֹ֝בֶ֗
ยอม–รบั
H0014

י כִּ֣
แมว้า่

תַרְבֶּה־
เจา้–จะ–ถวาย

ׁחַד׃ שֹֽ
สนิบน
H7810

פ
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เขาจะไมย่อมรบัค่าไถ่ใด ๆ และเขาจะไมย่อมสงบ ถึงแมว้า่เจา้ใหข้องกำานัลมากมาย
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